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�5�L�I�������5�H�I�������K�k�u�e�d�Z����
Zur Positionierung 

verwendete Schablonen:
Sjablonen voor het 

plaatsen van:
�R�Z�[�e�h�g�u���^�e�y��

�i�h�a�b�p�b�h�g�b�j�h�\�Z�g�b�y

G Riegel oben Hoge deurketting �<�_�j�o�g�b�c���j�b�]�_�e�v���a�Z�^�\�b�`�d�Z

H Riegel unten Lage deurketting �G�b�`�g�b�c���j�b�]�_�e�v���a�Z�^�\�b�`�d�Z

Die selbstklebenden 
Schablonen sind in der 
Packung enthalten

De zelfklevende sjablonen 
bevinden zich in de verpakking

�K�Z�f�h�g�Z�d�e�_�b�\�Z�x�s�b�_�k�y���r�Z�[�e�h�g�u���\�o�h�^�y�l���\���d�h�f�i�e�_�d�l��
�m�i�Z�d�h�\�d�b

Montageart und mögliche 
�.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�H�Q

Soort installatie en mogelijke 
�F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H�V

�L�b�i���m�k�l�Z�g�h�\�d�b���b���\�h�a�f�h�`�g�u�_
�d�h�g�n�b�]�m�j�Z�p�b�b

�  �  Zu blockierende seitliche Falle 
 (Siehe Anleitungsblatt Stangengriff

Te openen zijschoot 
 (Zie handleiding Sluiting) 

�;�h�d�h�\�Z�y�� �a�Z�s�_�e�d�Z�� �^�h�e�`�g�Z�� �[�u�l�v��
�a�Z�[�e�h�d�b�j�h�\�Z�g�Z��

�� ���K�f���� �b�g�k�l�j�m�d�p�b�x�� �i�h�� �M�k�l�j�h�c�k�l�\�m��
�Z�\�Z�j�b�c�g�h�]�h���\�u�o�h�^�Z��

 
PUSH

59011/59016
+07063-71-0

 
PUSH

59011/59016
+07063-71-0

+59011/59016
+07063-71-0

 
TOUCH

59811/59816
+07063-71-0

 
TOUCH

59811/59816
+07063-71-0

+59811/59816
+07063-71-0

 
PAD

59061/59066
+07063-71-0

 
PAD

59061/59066
+07063-71-0

+59061/59066
+07063-71-0

T.1 RIEGELBEFESTIGUNG MONTAGE DEURKETTINGEN �D�J�?�I�E�?�G�B�?���J�B�=�?�E�V���A�:�>�<�B�@�?�D
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T.2 VERBINDUNG
RIEGEL-STANGENGRIFF

VERBINDING  
DEURKETTINGEN-SLUITING

�K�H�?�>�B�G�?�G�B�?�����J�B�=�?�E�V���A�:�>�<�B�@�D�:���±���M�K�L�J�H�C�K�L�<�H��
�:�<�:�J�B�C�G�H�=�H���<�U�O�H�>�:
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DE ZUSATZRIEGELSCHLÖS-
SER für die 

Serie “FAST”
Art.: 07063-71-0
Anleitungsblatt für den Monteur

NL BIJKOMENDE ZIJSLUI-
TINGEN MET DEURKET-

TINGEN voor de serie “FAST”
Art.: 07063-71-0
Handleiding voor de monteur

RU
�>�H�I�H�E�G�B�L�?�E�V�G�U�?���J�B�=�?�E�V�G�U�?��
�A�:�I�H�J�U

�B�a�^��������������������������
�B�g�k�l�j�m�d�p�b�y���^�e�y���m�k�l�Z�g�h�\�s�b�d�Z

Von der UNI EN 1125 
vorgeschriebene Grenzwerte mit 
Übermaß.Das Produkt wurde für 
die Verwendung in Standardtüren 
und/oder Brandschutztüren 
�]�H�U�W�L�¿�]�L�H�U�W��

Grenswaarden voorgeschreven 
door UNI EN 1125 met 
uitbreiding.Het product is 
gewaarborgd voor het gebruik op 
standaard- en/of brandwerende 
deuren.

�I�j�_�^�_�e�v�g�u�_���a�g�Z�q�_�g�b�y�����i�j�_�^�i�b�k�Z�g�g�u�_���k�l�Z�g�^�Z�j�l�h�f���8�1�,���(�1����������
�k���m�\�_�e�b�q�_�g�b�_�f��
�I�j�h�^�m�d�l���k�_�j�l�b�n�b�p�b�j�h�\�Z�g���^�e�y���b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�y���g�Z���k�l�Z�g�^�Z�j�l�g�u�o��
�b���b�e�b���h�]�g�_�k�l�h�c�d�b�o���^�\�_�j�y�o��

> 200
(400 max) -20+100 °C

Max.
1,6 m

Max.
3,5 m

SYMBOLE SYMBOLEN �M�K�E�H�<�G�U�?���H�;�H�A�G�:�Q�?�G�B�Y

Tür nach rechts öffnend (R).
Tür nach links öffnend (L).
Tür mit einem Flügel (1).
Tür mit zwei Flügeln (2).

Rechtsdraaiende deur (R).
Linksdraaiende deur (L).
Enkele deur (1).
Dubbele deur (2). 

�I�j�Z�\�h�k�l�h�j�h�g�g�y�y���^�\�_�j�v��(R).
�E�_�\�h�k�l�h�j�h�g�g�y�y���^�\�_�j�v��(L).
�H�^�g�h�k�l�\�h�j�q�Z�l�Z�y���^�\�_�j�v��(1).
�>�\�m�k�l�\�h�j�q�Z�l�Z�y���^�\�_�j�v��(2) 

R

                    

L

                     �                      �                               

Ebenheit prüfen
Vlakheid controleren

�I�j�h�\�_�j�b�l�v��
�i�e�h�k�d�h�k�l�g�h�k�l�v

Absetzen
Plaatsen

�I�j�b�k�e�h�g�b�l�v

Ausrichten
Afstellen

�<�u�j�h�\�g�b�l�v

Verwendung der 
Schablone

Gebruik sjabloon
�B�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�_���r�Z�[�e�h�g�Z

Siehe Anmerkungen
Beschrijving

�K�f�����i�j�b�f�_�q�Z�g�b�y

Siehe Anleitungen
Handleiding

�K�f�����b�g�k�l�j�m�d�p�b�b

Verwendete Kleinteile Gebruikt materiaal �F�_�e�d�b�_���^�_�l�Z�e�b

Q.ty = 10 Q.ty = 2

 

Ref. Q.ty BAUTEILE ONDERDELEN �D�H�F�I�H�G�?�G�L�U

1 1 Riegel oben /  Hoge deurketting /
�<�_�j�o�g�b�c���j�b�]�_�e�v���a�Z�^�\�b�`�d�Z����

1

9

4

5

8

8

12

6

6

3
2

10

10

11

7

13

3

TOUCH

PUSH

L

PAD

2 1 Riegel unten /  Lage deurketting /
�G�b�`�g�b�c���j�b�]�_�e�v���a�Z�^�\�b�`�d�Z����

3 2 Schlossgehäuse / Behuizing sluiting / 
�D�Z�j�l�_�j���a�Z�i�h�j�Z

4 1 �2�E�H�U�H���6�W�D�Q�J�H���������+�R�J�H���V�W�R�N�������<�_�j�o�g�b�c���k�l�_�j�`�_�g�v

5 2 Schließblech Stangenanschluss /  Ring koppeling 
�V�W�R�N�N�H�Q�������<�l�m�e�d�Z���k�h�_�^�b�g�_�g�b�y���k�l�_�j�`�g�_�c��

6 2 Feststeller Stangenabdeckung  / Grendel 
�V�W�R�N�E�H�G�H�N�N�L�Q�J�������N�b�d�k�Z�l�h�j���`�_�e�h�[�Z���k�l�_�j�`�g�y��

7 1 Obere Stangenabdeckung / Bedekking hoge stok /
�<�_�j�o�g�b�c���`�_�e�h�[���k�l�_�j�`�g�y��

8 2 �$�E�V�F�K�O�X�V�V�������8�L�W�H�L�Q�G�H�������G�Z�d�h�g�_�q�g�b�d��

9 1 Rückstellsensor / Ontgrendelsensor / 
�>�Z�l�q�b�d���m�k�l�Z�g�h�\�d�b���\���b�k�o�h�^�g�h�_���i�h�e�h�`�_�g�b�_��

10 1 �6�F�K�O�L�H�‰�E�O�H�F�K�������6�O�R�W�S�O�D�D�W�������H�l�\�_�l�g�Z�y���i�e�Z�g�d�Z��

11 1 Winkelschließblech / Hoekvormige slotplaat / 
�M�]�e�h�\�Z�y���h�l�\�_�l�g�Z�y���i�e�Z�g�d�Z��

12 1 �8�Q�W�H�U�H���6�W�D�Q�J�H�������/�D�J�H���V�W�R�N�������G�b�`�g�b�c���k�l�_�j�`�_�g�v��

13 1 Stangenabdeckung / Bedekking stok / 
�@�_�e�h�[���k�l�_�j�`�g�y��

�5�L�I�������5�H�I�������K�k�u�e�d�Z��Anmerkungen Beschrijving �I�j�b�f�_�q�Z�g�b�y

T.1 1
Die Ausrichtung des 
Hauptgehäuses Stangengriff-
Riegel prüfen.

Controleer of de slotkast van de 
hoofdsluiting op één lijn ligt met de 
deurketting.

�I�j�h�\�_�j�b�l�v���p�_�g�l�j�h�\�d�m���h�k�g�h�\�g�h�c���d�h�j�h�[�d�b���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���Z�\�Z�j�b�c�g�h�]�h��
�\�u�o�h�^�Z���b���j�b�]�_�e�v���a�Z�^�\�b�`�d�b��

T.2

2
Die Stangen 4 und 12 bis zum 
Anschlag an die Schließbleche 5 
anschrauben.

Schroef de stokken 4 en 12 vast 
totdat ze de ringen 5 aanraken.

�<�\�b�g�l�b�l�v���k�l�_�j�`�g�b��4���b��12���\�h���\�l�m�e�d�b��5���^�h���m�i�h�j�Z��

3

Die Abschlüsse 8 an die Stangen 
4 und 12 schrauben, bis zur 
Ausrichtung Öffnung-Stift mit dem 
komplett heraus geschobenen 
Riegel.

Schroef de uiteinden 8 vast op de 
stokken 4 en 12 totdat het gat en 
de stift met de uitgetrokken ketting 
in lijn liggen.

�A�Z�\�b�g�l�b�l�v���g�Z�d�h�g�_�q�g�b�d�b��8���g�Z���k�l�_�j�`�g�y�o��4���b��12���^�h���i�h�e�g�h�c���p�_�g�l�j�h�\�d�b��
�h�l�\�_�j�k�l�b�y���b���r�l�b�n�l�Z���i�j�b���i�h�e�g�h�k�l�v�x���\�u�^�\�b�g�m�l�h�f���j�b�]�_�e�_

4
Die Mechanismusspiele mit einer 
leichten Vorspannung durch die 
Abschlüsse 8 abstimmen.

Herstel de speling van de 
kinematiek door zacht op de 
uiteinden 8 te drukken.

�<�h�k�i�h�e�g�b�l�v���d�b�g�_�f�Z�l�b�q�_�k�d�b�c���a�Z�a�h�j���i�h�k�j�_�^�k�l�\�h�f���e�_�]�d�h�c��
�i�j�_�^�g�Z�]�j�m�a�d�b�����\�h�a�^�_�c�k�l�\�m�y���g�Z���g�Z�d�h�g�_�q�g�b�d�b��8

5
Betätigung des Stangengriffs: 
gleichzeitige Rückstellung der 
Riegel am Anschlag, korrektes 
Einrasten Riegeleinheit.

Als u de sluiting activeert: 
gelijktijdig terugspringen 
deurkettingen, correcte koppeling 
blokkering deurkettingen.

�<�h�a�^�_�c�k�l�\�m�y���g�Z���m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���Z�\�Z�j�b�c�g�h�]�h���\�u�o�h�^�Z�����i�j�h�b�k�o�h�^�b�l��
�h�^�g�h�\�j�_�f�_�g�g�h�_���\�l�y�]�b�\�Z�g�b�_���j�b�]�_�e�_�c���^�h���h�l�d�Z�a�Z���b���b�o���g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�_��
�[�e�h�d�b�j�h�\�Z�g�b�_

T.3

6
Sackloch in den angegebenen 
Abmessungen, mit dem Riegel 
axial ausgerichtet.

Blind gat van de vermelde 
afmetingen in lijn met de 
deurketting.

�=�e�m�o�h�_���h�l�\�_�j�k�l�b�_���m�d�Z�a�Z�g�g�u�o���j�Z�a�f�_�j�h�\���i�h���h�k�b���k���j�b�]�_�e�v���a�Z�^�\�b�`�d�h�c

7
Das Bodenschließblech mit 2 
Dübeln und den entsprechenden 
�6�F�K�U�D�X�E�H�Q���¿�[�L�H�U�H�Q��

Maak de onderste slotplaat 
vast met 2 pluggen en de 
desbetreffende schroeven.

�I�j�b�d�j�_�i�b�l�v���g�Z�i�h�e�v�g�m�x���h�l�\�_�l�g�m�x���i�e�Z�g�d�m���i�h�k�j�_�^�k�l�\�h�f��2���i�j�h�[�h�d���b��
�k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�b�o���\�b�g�l�h�\

8
Gehäusedemontage: die innere 
Feder durch die Öffnung drücken 
und das Gehäuse abziehen.

Demonteren behuizing: druk de 
interne veer in doorheen het gat 
en verwijder de behuizing.

�>�_�f�h�g�l�Z�`���d�Z�j�l�_�j�Z�����g�Z�^�Z�\�b�l�v���q�_�j�_�a���h�l�\�_�j�k�l�b�_���g�Z���\�g�m�l�j�_�g�g�x�x��
�i�j�m�`�b�g�d�m���b���k�g�y�l�v���d�Z�j�l�_�j

9
Den Stangengriff betätigen und 
das freie Passieren Gehäuse-
Schließblech kontrollieren.

Activeer de sluiting en controleer 
of de ruimte tussen behuizing en 
de slotplaat vrij is.

�<�h�a�^�_�c�k�l�\�h�\�Z�l�v���g�Z���m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���Z�\�Z�j�b�c�g�h�]�h���\�u�o�h�^�Z�����q�l�h�[�u��
�i�j�h�\�_�j�b�l�v���k�\�h�[�h�^�g�u�c���i�j�h�o�h�^���h�l�\�_�l�g�h�c���i�e�Z�g�d�b���b���d�Z�j�l�_�j�Z

10

Die Tür schließen: prüfen, ob 
der Rückstellsensor 9 vom 
Schließblechkontakt angedrückt 
wird und gleichzeitiges Lösen 
der Riegel, die korrekt in die 
Schließbleche eingeführt sein 
müssen.

De deur sluiten: controleer 
de ontgrendelsensor 9 die 
ingedrukt is door het contact 
met de slotplaat en het 
gelijktijdig terugspringen van de 
deurkettingen, die correct in de 
slotplaten dienen te schuiven.

�A�Z�d�j�u�l�v���^�\�_�j�v�����i�j�h�\�_�j�b�l�v�����q�l�h�[�u���g�Z���^�Z�l�q�b�d���m�k�l�Z�g�h�\�d�b���\���b�k�o�h�^�g�h�_��
�i�h�e�h�`�_�g�b�_��9���h�d�Z�a�u�\�Z�e���^�Z�\�e�_�g�b�_���d�h�g�l�Z�d�l���h�l�\�_�l�g�h�c���i�e�Z�g�d�b�����b���q�l�h�[�u��
�j�b�]�_�e�b���a�Z�^�\�b�`�d�b���h�^�g�h�\�j�_�f�_�g�g�h���\�u�i�m�k�d�Z�e�b�k�v�����i�j�Z�\�b�e�v�g�h���\�o�h�^�y���\��
�h�l�\�_�l�g�u�_���i�e�Z�g�d�b

11

Während der abschließenden 
Prüfung ist auf die 
ordnungsgemäße Montage 
zu achten, indem mit einem 
Dynamometer die notwendige 
Kraft gemessen wird, um den 
Öffnungsmechanismus zu 
betätigen.  
�1�D�F�K���G�H�U���0�R�Q�W�D�J�H���V�L�Q�G���L�P��
„Bescheinigung für die 
fachgerechte Montage“ die 
Bestellnummern der montierten 
Produkte und die ermittelten Kräfte 
zu verzeichnen.

Tijdens de eindcontrole moet de 
correcte montage gecontroleerd 
worden, waarbij de drukkracht die 
nodig is om het mechanisme in te 
schakelen gemeten wordt met een 
dynamometer. 
Registreer aan het einde van 
de montage op het “Attest van 
correcte montage”  de codes van 
de geïnstalleerde producten en de 
vastgestelde drukkracht.

�<�h���\�j�_�f�y���d�h�g�_�q�g�h�c���i�j�h�\�_�j�d�b���g�_�h�[�o�h�^�b�f�h���m�[�_�^�b�l�v�k�y���\���k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�b�b��
�f�h�g�l�Z�`�Z���k�m�s�_�k�l�\�m�x�s�b�f���l�j�_�[�h�\�Z�g�b�y�f�����b�a�f�_�j�b�\���^�b�g�Z�f�h�f�_�l�j�h�f��
�^�_�c�k�l�\�m�x�s�m�x���k�b�e�m�����g�_�h�[�o�h�^�b�f�m�x���^�e�y���i�j�b�\�_�^�_�g�b�y���\���^�_�c�k�l�\�b�_��
�\�u�o�h�^�g�h�]�h���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z����
�I�h���h�d�h�g�q�Z�g�b�b���m�k�l�Z�g�h�\�d�b���a�Z�j�_�]�b�k�l�j�b�j�h�\�Z�l�v���\���³�K�_�j�l�b�n�b�d�Z�l�_��
�i�j�Z�\�b�e�v�g�h�k�l�b���m�k�l�Z�g�h�\�d�b�´���d�h�^�u���m�k�l�Z�g�h�\�e�_�g�g�u�o���b�a�^�_�e�b�c���b��
�a�Z�f�_�j�_�g�g�u�_���^�_�c�k�l�\�m�x�s�b�_���k�b�e�u��

T.3
FERTIGSTELLUNG D. 

MONTAGE – ABSCHLIESSEN-
DE PRÜFUNGEN

IVOLTOOIING MONTAGE  
EINDCONTROLES

�A�:�<�?�J�R�?�G�B�?���F�H�G�L�:�@�:���±��
�D�H�G�?�Q�G�U�C���D�H�G�L�J�H�E�V

11
10

11

10

10

3,2 mm3,2 mm

CSA 4,2x19CSA 4,2x32

10 mm

7-8 mm

7-8 mm

12 mm

10
7-8 mm

10 mm

12 mm

 6 mm

L L

6

7

6

3
3

7-13

L

8

9

9

3,2 mm
CSA 4,2x25

L

10

9

9

9

9

11

Die hier hervorgehobenen Produkte sind mit allen in der technischen Beschreibung der CISA S.p.A. – Kataloge angegebenen Merkmalen ausgestattet und werden nur für die dort beschriebenen Zwecke empfohlen. Das Unternehmen CISA S.p.A garantiert für keine Leistung oder technische 
�(�L�J�H�Q�V�F�K�D�I�W�����G�L�H���Q�L�F�K�W���L�Q���G�L�H�V�H�Q���%�H�V�F�K�U�H�L�E�X�Q�J�H�Q���D�E�J�H�J�H�E�H�Q���Z�X�U�G�H�����H�V���G�•�U�I�H�Q���D�Q���G�H�P���3�U�R�G�X�N�W���.�(�,�1�(���b�Q�G�H�U�X�Q�J�H�Q���Y�R�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����D�O�V���G�L�H���Y�R�Q���G�H�U���&�,�6�$���D�X�V�G�U�•�F�N�O�L�F�K���D�Q�J�H�J�H�E�H�Q�H�Q�����D�Q�V�R�Q�V�W�H�Q���Y�H�U�I�D�O�O�H�Q���G�L�H���J�H�V�H�W�]�O�L�F�K���Y�R�U�J�H�V�H�K�H�Q�H���*�D�U�D�Q�W�L�H�Y�H�U�S�À�L�F�K�W�X�Q�J�H�Q���X�Q�G���G�L�H���H�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�Q���.�R�Q�I�R�U-
mitätserklärungen des Produkts.  Bei besonderen Sicherheitsanforderungen ist sich an den Händler oder Monteur dieser Produkte, oder direkt an die CISA zu wenden, die dann besser das am besten für die Bedürfnisse des Kunden geeignete Modell empfehlen können.

De bovengenoemde producten zijn uitgerust met alle kenmerken die vermeld zijn in de technische beschrijving in de catalogussen van CISA S.p.A. en worden uitsluitend aanbevolen voor de beschreven doeleinden. CISA S.p.A. garandeert geen prestaties of technische kenmerken die 
�Q�L�H�W���L�Q���G�H�]�H���K�D�Q�G�O�H�L�G�L�Q�J���E�H�V�F�K�U�H�Y�H�Q���]�L�M�Q�����H�U���P�R�J�H�Q���*�(�(�1���Z�L�M�]�L�J�L�Q�J�H�Q���D�D�Q�J�H�E�U�D�F�K�W���Z�R�U�G�H�Q���D�D�Q���K�H�W���S�U�R�G�X�F�W���G�L�H���D�I�Z�L�M�N�H�Q���Y�D�Q���Z�D�W���&�,�6�$���X�L�W�G�U�X�N�N�H�O�L�M�N���D�D�Q�J�H�H�I�W�����R�S���V�W�U�D�I�I�H���Y�D�Q���K�H�W���Y�H�U�Y�D�O�O�H�Q���Y�D�Q���G�H���Z�H�W�W�H�O�L�M�N�H���Y�H�U�S�O�L�F�K�W�L�Q�J�H�Q���L�Q�]�D�N�H���G�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���H�Q���G�H���H�Y�H�Q�W�X�H�O�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�H�L�W�V�F�H�U�W�L�¿�F�D�W�H�Q�����:�L�M���U�D�G�H�Q��
gebruikers met bijzondere vereisten inzake veiligheid aan contact op te nemen met de verkoper of de monteur van deze producten, ofwel rechtstreeks met CISA, aangezien zij het model kunnen aanbevelen dat het beste beantwoordt aan de vereisten van de klant..
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